
közlemények czimzendők. 

Negyedévre 16 frt. 

8 írt. 

Egyes szám ára 5 kr. 
egjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepeket követő napokon. 

Az ,Ellenzék" perselye. 
. (1886. április óta.) 
Mz erdélyi Kulturegyletnek : 
sey János ur (Gyére-röl) 
Hó tagsági dijba . 

Összeg: 
gi kimu 

10 frt - kr. 

10 frt - kr. 
" 

3801. frt 03 kr. 
z adva az eddi 

: gyar nyelv. r 
1 

it kivánná, hogy tisztjeik né- 
l is vizsgázhassanak ?4 Ezta kér- 
etette fől b. Fejérváry a magyar 
tiszti vizsga ügy ben. 

át biz a francziák megbotrán- 
k egy ilyen inditvány fölőött, 
ék az inditványozót a parla- 

, többé nem választanák meg 
nek; a lapok összetaposnák 
y férget, az utczagyelekek 

kiabálnának, a hazafiak kerül- 
emberszerető orvosok ápolás 
ék mint bolondot. 

ert a francziában meg van az 
at, hogy a nemzeti élet leg- 
eeme a nyelv. A ki teháta 

ezia tisztektől azt kivánná, hogy 
etül vizsgázzanak azt vagy üldöz- 

mint árulót, vagy ápolnák mint 

Már most alkalmazzuk a b. Fejér- 
fur analogiáját. 

Mit kivánnak nálunk? Azt, hogy 
tagyar fiu németül tegyen 

mit szól hozzá a magyar nem- 

bbséget ad a választásoknál an- 
pártnak, mely a német nyelv 

tt nyilatkozik, dicséri azt a mi- 
a ki még csak előterjeszteni 

ri a legtermészetesebb nemzeti 

a minisztert, 
at, melyek szót emelnek a nem- 
elv védelmére, „zúglapok"-nak 
el. 
czim reánk is talál. Ily érte- 
hadd legyünk mi is „zúglap'. 
óta büszkék leszünk e czimre. 

Fejérváry Weiszkirchenben ta- 
gyermekjátékokat, Wienerneustadt- 
ifju érzelmeket, a kaszárnyákban 

lemet. Ugyane helyeken tanult 
ovagolni, vivni, úszni, feszesen 
émetül, francziául beszélni, ba- 
pödörni és felebbvalójának en- 
eskedni. Ugyancsak ott tanulta 

a szolgálati szabályzatot, a terep- 

LENZÉK TARCAJA. 
1887. márczius 30. 

Az illatszerekről. 
latszerek használata a héberek- 
eredetét. Mózestől származik az 

készitésmódja, melylyel az Isten- 
ak volt az arany oltáron, s mely 

áltatott, hogy fölkenjék a főpa- 
t, nemkülönben a sátort és a szent 

berek különös illatszerekkel bal- 
tak be halottaikat. Ezeket rejte- 

chiás kincsei között, ezekkel hédi- 

Judith Holofernest, s ezek szol- 

dicsénekeknél. 
abyloniak gazdag és fényes őltö- 

t hozzájárult az illatszerek tulságos 
is. 

sát nem csupán Istenök irántihó- 
tekintették, hanem hitték, hogy 

nál - a halhatatlanok is jelen 

ntónius haldokolva hagyta meg, 
mvaira szagos füveket hintsenek és 

Ilatszerek Francziaországban min- 
becsben voltak ; Nikolas de Mon- 
rohányást tesz irataiban 1582-ben 

, hogy sok illatszert használnak, 
ruháikat, fehérnemüiket, hanem 

ket is parfumirozzák. 
mondana most Montaut ur, ha 

SZERKESZTŐI IRODA : 
utcza 21. szám. (Postaépület) hová a lap szellemi részét íllető 

AZ ELLENZÉK" ELŐFIZETÉSI DIJA : 
Vidékre postán, vagy helyben házhoz hordva 

Egy hóra helyben 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Együtt: 3811. frt 03 kr. 

örögök és rómaiak az illatszerek 

hogy tanulja meg anyanyelvét. Meg- 
mondanának a francziák, ha 

zelmeket? 

széljen - németül! 

e. szám. 

. frt. 

1 frt 50 kr. EL 
z 

tant, a geometriát, fizikát, földrajzot, 
harczászatot, világtörténelmet és egyéb 
jó dolgokat. 

Hol tanult meg magyarul? 
Pulszky emliti Emlékirataiban, hogy 

midőn őt, a visszatérő emigránst 1867- 
ben a felség fogadta, a szolgálattevő 
parancsörtisztben unokaöcscsét b. Fe- 
jérváry Gézát ismerte fől. A daliás tiszt 
nem tudott magyarul. A sokat hányo- 
dott nagybátyja azt tanácsolta neki, 

tanulta. 

De hol tanulta meg a hazafias ér- 

Weiszkirechenben ? 

Wienerneustadtban? 

A kaszárnyában? 
Báró Fejérváry fölháborodva kér- 

dezi: Mit mondanának a francziák, ha 
tisztjeiknek németül kellene vizsgázni? 

Mi pedig szomoruan kérdezzük: 
mit mondanak a magyarok, hogy tiszt- 
jeiknek németül kell vizsgázni? 

Mit? 
Olvassátok el a mai „Nemzet"- 

et. Abban megvan irva, hogy zúg- 
lapok vagyunk, hecczelődünk, min- 
dent lerántunk, elégedetlenséget szí- 
tunk. Hogy az, a mit kivánunk chau-, 
vinizmus, éretlenség, képtelen óhaj s 
csak arra való, hogy választási czélok- 
ból izgassuk a kedélyeket. Mertazigaz 
bölcsesség az, hogy a magyar fiu né- 
metül vizsgázzék. 

A törvény ismer magyar államot. 
magyar hadsereget, mely a cs. és kir. 
hadsereg kiegészitő része és magyar 
ezredeket. 

Minő nyelven beszéljen hát az a 
magyar állam, magyar hadsereg, ma- 
gyar ezred - ha nem magyarul? 

Azt mondja b. Fejérváry, hogy be- 

Háromszázötven évnek minden vi- 
szontagsága elvonul lelkünk előtt. Ha 
a sokat szenvedett ősök is olyan ből- 
csek lettek volna, mint b. Fejérváry és 
mint a „Nemzet" most nem irnám e 
csikket, hanem irnék németül a cseh 
chauvinisták ellen. 

Mit mondanának a francziák, ha 
ifjaik nem tehetnének tiszti vizsgátfran- 
cziául? 

Zongor. 

Politikai hirek. 
Az állam pénzügyi müvelete. Tisza Kál- 

mán miniszterelnök mint pénzügyminiszter 
a magyar általános hitelbaok által képvi- 
selt konzorcziummal egy, az ötszázalékos 
papirjáradék egy nagyobb összegépek fix 

szak folyamában letárgyaltassék és már az 

a magyar és a román kormány képviselői- 

POLIT 
zeen e egy . 

tött, mely egyszersmind az állam esetleges 
további pénzszükségletei fedezésének biz- 
tositására előzetes megállapodásokat tar. 
talmaz Tisza miviszterelnök Pallavicini őr- 
gróffal, mint a Rothschild-csoport képvise- 
lőjével a tárgyalásokat a költségvetési tör- 
vény kihirdetése után, tehát négy nappal 
ezelőtt kezdette meg. A tárgyalások csu- 
pán a jelzett módozatok körül forgottak, 
melyek mellett a pénzügyminiszter ma- 
gának egész idei pénzszükségletének fede- 
zését biztosithatná, miután a csoport elei- 
től fogva késznek nyilatkozott, papirjára- 
dékot a jelenlegi szükséglet bármely ösz- 
szegéig fix átvenni. 

Czukoradó törvényjavaslat, Osztrák kép- 
viselői körökben - mint a * C. Bécsből 
értesül - agitáczió foly az ivánt, hogy az 
osztrák kormány arra indittassék, hogy a 
ezukoradó törvényjavaslat még a jelen ölés- 

őszi üzletidényre aktivált ssék. - Az osz- 
trák képviselők kiváltképen miviszteriumuk- 
nak a magyar kormánynál való intervenczi- 
óját követelik e tárgyra nézve. A magyar 
kormány és parlament a czukoradó törvény- 
javaslatot magukévá tennék, ha egyidejüleg 
a szesradó reform is keresztülvitetik s egy 
erre vonatkozó törvényjavaslat a czukoradó 
törvényjavaslattal egyidejüleg terjesztetik 
szentesités végett ő felsége elé. A czukor- 
adó-reform keresztülvitele ennélfogva, kizá- 
rólag az osztrák parlament jó akaratá- 
tól függ. ; 

IKAI ÉS TARSADALMI NAPILAP. 

szóló 

elfogadta; Pávai Vajna Elek, Bácsfala és 

Kolozsvár, szerda, márczius 30. 1887. 

törvényjavaslatot a képvise 

megállapitott szerkezetben módositás nélkül! 

Türkös valamint más öt brassómegyei ma- 
gyar község felhatalmazott ügyvédjének Lá- 

zar Adám képviselő által beadott kérvényét, 
melyben a hetfalusi szolgabiró által a ne 
vezett községek ellen 2097 frt 23 krayi több- 
seg behajtása iránti végrehajtás felföggesz- 

tése és a már korábbaa beadott két rend- 

beli kérvények elintézése véget kérelmez. 
Következett a napirend 
A mentelmi bizottság és a biráló bi- 

lőház által 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 33. szám. 

HIRDETESI DIJAK 
Egy I] czentimeternyi tér ára 4 kr Gyárosok, kereskedők és iparosok 

árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek 
garmond sora után 20 kr. fízetendő. 

Tisztelt tudósitónk alapos tévedésben 
van s nekünk kötelességünk e tévedést hely- 
1 igazitani. 

Olyasmit, a mi Kisküküllő alsó kerü- 
letében most történt, Bartha Miklósnak so- 
ha eszeágában sem volt inditványozni. A 
Bartha Miklós inditványának lényege az 
volt, hogy a magyar pártok között méltá- 
nyos kiegyezés létesitessék. Elvek változta- 
tasáról, uj programmokról és uj pártalaku- 
lásról nem volt abban szó. A hol a többség 
előre látható, ott az a többség jelöljön és 
válasszon a maga elvei szerint képviselőt 
- s ezen aktus ne zavartassék meg ok 
nélkül való küzdelem által. Ez volt a Bartha 

zottságba tagokul megválasztattak: a men- 

telmi bizottságba Ullmann Sándor, a biráló- 
bizottságba Mohai Sandor. 

Elnök felolvas atja a hadsereg, hadi- 

tengerészet, honvédség és népfölkelési tiszti 

és legénységi özvegyeinek és árváinak ka 

tonai ellátásáról szóló törvényjavaslatot. A 

törvényjavaslat harmadszori felolvasás után 

is elfogadtatott a többség által. 

Az országgyülés fovábbi teendőire vo- 
natkozólag 

Tisza Kalmán helyesnek látja kimon. 

dani, hogy e hét végén tul ne tartassék ülés a 
husvéti ünnepek utánig. 

Emnök kijelenti, hogy a legközelebbi 

szombaton tul az ünnepek utánig nem tar- 

A román vámtárgyalások. Az osztrák, ! 

nek hétfőn megtartott ülésében - mint 
Bud. Korr. Bécsből értesül a román 
megbizottak egy állategészségügyi konven- 
czió tervezetét terjesztették elé. A ma- 
gyar kormány képviselői kinyilatkoztatták, 
hogy kénytelenek azt előre ad referendum 
venni. 

Bulgáriában most nem a fejedelemválasztás ügyé- 
vel vannak elfoglalva a politikusok, hanem a lázadók 
elitélésével - a birőságok. Mint Szofiából irják a ra- 
doniczi haditörvényszék öt embert halálra itélt ama 74 
vádlott közül, kik a legutóbbi dubniczai választások al- 

kalmával az alprefektust, két követet s egy tanitót meg- 
öltek. Kivégztetésük azonban még egyelőre függőben 
hagyatott, mivel az elitéltek főlebbeztek a szófiai leg- 
főbb törvényszékhez s igy a pör csak hosszabb időre 
fog véglegesen elintéztetni. 

A bolgár szobranyét ápril 1záre, Battenkerg 
Sándor herczeg megválasztásának évtortulójára akarják 
összehivni. E mellett S ándor herczág sok más te- 
kintetben is mindinkább előtérbe lép s csakugyan azt 
lehet hinni, hogy a bolgárok komoly előkészülete- 
ket tesznek a fejedelem visszahivására. 

A képviselőházból. 
Budapest márcz. 29. 

A ház ma rövid ülést tartott. 
Elnök, miután a mult ülés jegyző- 

könyve hitelesittetett, bemutalja a főrendi- 

ház elnökének átiratait s jegyzőkönyvi ki- 

vonatokkal együtt, melyek szerint a főren- 

diház ez 1886. évi közösügyi költségekre a 

magyar korona országai által pótlólag fize- 

tendő összegekről a közösügyi bizottságok 
által rendkivül katonai óvintézkedések költ- 
ségeire megszavazott 52. 500.000 frtnyi hi- 

! 

tatik ülés, csak ha a főrendü üzenet, vagy 
bizottsági jelentés, vagy valamely bizottság- 

hoz utasitandó javaslatról kellene intézked- 

ni, tartatnék ülés. 

Pártélet. 
Képviselőjelölés Kis-Küküllöben. A Gyár- 

fás Lajos, Pekri Sándor és Szilvássy Sán- 
dor által tolyó hó 27- ére Dicső-Szentmár- 
tonban összenhivott ertekezleten több, mint 
száz választó jelent meg, köztük szépszámu 
szász és román. Elnöknek Szilvássy Sándor, 
jegyzőnek Csató Gabor valasztatván meg. 
Gyárfás Lajos, csapói birtokos és a függet- 
lenségi pártnak megyei elnöke kért szót s 
azt az ajánlatot tette, hogy jelöltessék ki 
grót Haller Jenő, ki a megye szülötte, is- 
meri annak bajait és egyéneit, vagyonilag 

független. Beszedében fölhozta Gyártfás, 
bogy minden párt a haza javára törekszik, 
s mundeniknek meg van a maga veszélye 

kisérve, Haller Jenő grófot képviselőjelölt- 
nek kikiáltotta, egyszersmind Gyárfás La- 
jos vezetése alatt egy 32 tagu küldöttsé. 
get nevezett ki, mely gr. Haller Jenőt a je- 
löltség elfogadására fölkérje. 

Tudósitónk megjegyzi, hogy ,e vá- 
lasztókerület tehát első az erdélyi részek- 
ben, mely Bartna Miklós inditványát elfo- 
gadva, félretette a pártelveket, s egyedül 
arra törekedett, hogy jelöltnek oly férfiut 
találjon, kit párt. es nemzetiségi- tekintet 
nélkül mindenki örömmel biz meg a man- 
datummal. Egyik legpraegnansabb bizonyi- 
téka ennek, hogy a grófot a szélsőbal is- 
mert bsajnoka ajánlotta és hogy ajánlata 
ugy a szabadelvü párt, mint a nemzetisé- 

áron való átvételéről szóló egyezményt hkö- 

tul ment a határon. 
Egy elegáns nő sállitói mindent, mi 

den nagy fehérnemü kereskedés, ruharak- 
tár, vagy pipere salon impregnálva van 
parfummel, mint egy illatszerész boltja. Spa- 
nyol bőrből készült darabokat varrnak be 
a derékban, behintik heliotropium és Íris 

porral az alsó szoknya szegélyét; a kis 
párna, melyet tournure gyanánt viselnek 
parfumirozva van, minden ruha darab, mely 
pamuttal van bélelve, megkapja a maga 
dozissát a heliotropium és Irisből. 

Parfumirozott keztyüket készitenek, 

sőt bonbons-okat is, hogy a leheletet illa- 
tossá tegyék. Minden kaczér asszony zsebé- 

ben hord egy piczi kis dobozt, melyben 
parfumirozott bonbonsok vannak. Ebböl egy 
kis darabka elrejtve szájában elég arra, 
hogy finom illattal legyen körülvéve. 

Sachets-kat készitenek melyeket sza- 

lagok által összekötnek, és a ruhatartó mé- 

séggel bir Francziaországban, mivel a ki- 
vitele minden 

náluk rendelve volt, parfumiroznak és min- 

tel Magyarországra eső részének fedezéséről 

tudná, hogy az illatszerek iránti szeretet Az illatszerek készitése nagy jelentő- 

évben millió, meg milló 
frankra rug. 

Fogalmat szerezhetünk magunknak e 

fontos iparágról, ha megtudjuk hogy meny- 
nyi virágot fogyaszt el egy, a legnagyobb 

czégei közül, Francziaország évenként, ol- 

vasóimat bizonyára érdekelni 

kilogram narancshéjjat; 30,000 kilogram 
akáczvirágot; 27,000 kilogram ibolyát; 

10,000 kilogr. tubarozsát; 8000 kilogram 

borostyánt; nagy mennyiségü peliotropiu- 
mat, mentát, lavendulát, thymeát, és még 
sok más illatos növényeket, melyek a fel- 

séges Nizza környékén virágoznak. 
Valódi öröm, ha az ember fölkeresi e 

gyönyörü helyeket, hol egész mezőket lát- 
hatni rózsákból, heliotrepiumból, rezedából, 

stb. a falakat a jasmin és akáczvirágok fő- 

dik el, melyek illatossá teszik a levegőt. 
A Toulon közelében fekvő csinos vá- 

rosokban, hol ezelőtt a hagymát, a murkov, 
lyedéseibe akasztanak fel, s ily módon, 

minden köntös jószagu lesz. Parfumirozzák 
a levélpapirokat is. De, itt egy megjegy- 
zést kell tennem, az illatos boritékokat nem 

helyeslem, vagy aztán a parfum megvá- 
lasztásában discret-aek kell lennünk. Az 
Iris az, melynek előnyt adhatunk, ez gyen. 
ge és kellemes illatszer, és mindenkinek 

totszik. 

Ha mi szeretjük a parfumot, de le- 
hetnek olyanok, kiknek az terhökre van, 

és ezért óvakodnunk kell az erős parfumek- 
től, melyek főfájást okoznak. mi 

telve a lég bóditó illattal. 

kel birna. 

a répát termesztették, most illatos vírág 

szönyegek örvendeztetik meg szemeinket, és 

Ha a parfumet, csupán a virágok il- 

latából, mit belőlük kiszürnek, kipréselnek, 
készitnék, aránylag az oly csekély, hogy 
az ára drágább volna ama szereknél, mit 

még hozzá vegyitnek, s igy egyszerü il- 

lat, némely virágból, több ezer frank érték- 

Az Orientálisták beleegyeznek abban, 

hogy 30 gram jasmin essentiáért 800 fran- 

fogja : 5000 

gek által lelkesedéssel fogadtatott. 

kiszörjenek, saját örömünkre és szépségünk 
emelésére. 

A sárga kravátli. 
- Bolondos történet. - 

Irta: Zlamál Ágost. 
(Folytatás.) 

A tisztességesen megbirált novella szer- 
zője csak bámult, s a harag és szégyen 
annyira lezárák ajkait, hogy a falusiártat- 
lanság mamájának birálatára egy árva szót 
sem tudott kihozni. S midőn épen annyira 
rendbeszedé magát, hogy egy ékes védbe- 
széddel keljen sikra novellája mellett, egy 
hatalmas alak közeledék asztaluk felé, ki- 
ben hősünk rögtön a szekérkenőcs felett in- 
dignáló tiszttartóra, de egyszersmind bájos 
szomszédjának bájos atyjára ismert. 

- Jer Ilka, már be van fogva, szólott 
a tiszttartó ur s megvető tekintettel néz- 
te leányának udvarlóját. S aztán lányá- 
nak ugyan, de elég hallhatóan és érthetően 
még másoknak is azt tevé hozzá haragos 
hangon: Ugyan, hogy a manóba diskurálsz 
minden jött ment lézengő csavargóval? Nosza 
furcsa ficzkó lehet, hogy ilyen kravitlikat 
köt a nyakára s még becsületes emberek 
közé mer ülni?! 

Ez vala a reményteljes uj ismeretség 
tragikus befejezése és hősünk alig mert fel- 
nézni, mert félt, hogy a tiszttartó ur meg- 

vesen csapta volna kravátliját zsebre, de 
nem lehetett - s igy elsülyedt ismét szel- 
lemi termékének, az ideális és papiron levő 

feltevé, szigora és részrehajlatlan birá- 
latába. 

cot fizessenek. Mennyi virágot kell felál S ezen szigoru és részrehajlatlan ön- 

is. Az inditványt az értekezlet éljenzéssel 

dozni, azért hogy egy csöpp illatot belőlük 

jegyzéseit még kivüle mások is hallák. Szi- 

kravátli tanulmányozásába, s mint magában 

Miklós inditványa. E en inditványból az, 
hogy Gyárfas Lajos, mint a függetlenségi 
párt elnöke, sze nélyesen ajánljon kormány- 
párti jelőltet ki nem magyarázható. 
Ilyen ferde helyzetet amaz inditványból le- 
vonni nem lehet és nem szibad. Az által, 
hogy Gyárfás Lajos a - független.égi 
térfin egy kormánypáriti jelöltet hozott ja- 
vaslatba, azon sajnos nyilatko aira kény- 
szeritette magát, hogy teljes megnyugvás 
egyik országos pár nál sem található s hogy 
a jelölést mégis indokolhassa valamivel, fel- 
állitotta a politikai szükmarkuság ama hi- 
bás tételét, hogy mindaddig mig a me- 
gyében van kit megválasztani ne válassza- 
nak „idegent". Ilyen programmotegyik párt 
sem ismer; Gyárfás Lajos tehát uj pro- 
grammot ál'itott fel. Ha a kerül-tben több 
ségo van a kormánypártnak, ám legyen, az 
ellenzék megteheti, hogy a nemzetiségekre 
való tekintetből, teljesen átadja a tért a 
kormánypértnak; de azt, hogy épen az el- 
lenzék vezére álljon az értekezlet élére és 
épen ő hozza inditványba a kormánypárti 
jelöltet, semmiféls tekint-t sem indokolja. 
Az ilyen eljárás nem a Bartha Miklós in- 
ditványában, hanem a kisküküllőmegyei el- 
lenzék elvszilárdságának nagymérvü fogya- 
tékosságában leli magyarázatát. 

Vasmegyében is megkezdődtek a vá- 
lasztási mozgalmak. 

A szombathelyi kerületben egy 
tekintélyes párt Horváth Boldizsár j-- 
löltsége körül sorakozik, ki pártonkivüli 
programmal lépne fel, az ellenzék szintén 
fog állitani jelöltet, legsürübben Ernuszt 
Kelemen mérsékelt ellenzéki nevét emle- 
getik. 

A kőszegi keröletben Széll Kál- 
mán jélenlegi képviselő ellen nemcsak az 
ellenzék állit jelöltet, de a kormánypárt egy 
része is állást készül ellene foglalni 

A rumi kerületben, melyet jelenleg 
Istóczy Győző képvisel, hir szerint ő nem 
lép föl jelöltül, hanem az antiszemiták öcs- 
csét, Istóczy Sándor szombathelyi ügy- 
védet léptetik fel. Istóczy Győző Nyitrame- 
gyében lesz jelölt. 

A nagy-kanizsai kerületben a 
mérsékelt ellenzéki I n k el y Lászlót, a ke- 
rület mostani képviselőjét pártja ujra fel- 
lépteti. 

Heves megye fügedi választókerü- 
letében a kerület községeinek Hevesen ösz- 
szegyült küldöttei kormánypárti jelőltül 
Ledniczky Márton budapesti ügyvédet 
kiáltották ki. 

Az ujpesti függetlenségi és 48 as 
párt tegnap tartott értekezletén elhatározta, 
hogy a jövő képviselőválasztásnál a gödöl- 

birálat Ilka kisasszony kritikus mamájának 
birálata felé hajlott. Csakugyan, elég alkal- 
mas volt a beszély arra, hogy ugy a hely- 
zetek festésével, mint pedig az egyes és nem 
helyesen és illemszerüen választott kifeje- 
zésekkel egy fiatal, romlatlan szivet körül- 
hálózhasson s a modern regények hálátlan 
munkáját elősegitve s némi tekintetben foly- 
tassa. Node - vigasztalá magát - ilyen a 
kor s nekünk iróknak azzal kell halad- 
nunk... 

- Szabad kérnem kissé a Hirnököt ? 
szólalt meg egyszerre egy a mellékasztalnál 
ülő őreg ur. 

- Kérem, tessék s udvarias előzé- 
kenységgel nyujtá át az öreg urnak. 

Az öreg ur lassanként átolvasgati a 
„Hirnök" főbb részeit sőt, a mint hősünk 
nem kis elégültséggel veszi észre, még an- 
nak tárczáját is átfutá. Nehány percz mulva 
ismét megszólalt az öreg ur: Miután ön is 
egyedül ül s talán unatkozik, nem volna 
szives mellém csatlakozni s egy breverance 
parthiet csinálni. 

- Kétem, ezer örömmel, válaszolá 
hősünk s átült az öreg ur asztalához. 

- Szabad kérdenem, kihez legyen sze- 
rencsém, kérdé az öreg ur, miközben a kár. 
tyákat vegyité. 

- Varjufalvi Kiss Sándor mutatá be 
magát kötelességszerüen elpirulva. 

- Nagyon örvendek, válaszolá az öreg 
ur - tessék Az én nevem Kocsis Sámuel 
és temetkezés-intézeti ágens vagyok. Ha va- 
laha szolgálatomra szükség volna, szivesen 
állok rendelkezésére. 

- Köszönöm, válaszolá hősünk s fél- 
szemmel folyton a „Hirnök" felé kandikált 

melyet az öreg ur könyökével félretaszitott. 
Ez bizonyára müvelt lelkü usi ember lehet, 
gondolá magában hősünk, csak a foglalko. 
zása nem igen vág a szérészet körébe, 
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lői kerületben Hets Ödön budapesti ügy- 
védet lépteti fől jelöltül; ezuttal megálla- 
podtak az iránt is, hogy a kerület többi 
községeivel is érintkezésbe lépnek és közös 
értekezletet hivnak össze. - Miskol- 
czon - mint odavaló lapok irják, - a 
kormánypárt elhatározta, hogy a jövő vá- 
lasztásra Vadnay Károly jelöltségét elejti 
s helyette valami kapaczitást kérnek föl, 
legvalószinübben Széll Kálmánt. 

Visszatérő szellem. 
Thun Leo gróf a Bach korszak hires 

kultuszminisztere ismét megszólalt és pedig 
ez uttal a dualistikus államrendszer ellen tar- 
tott éles filippikát. A bécsi urakházában 
hétfon a bank javaslat volt napirenden, e 
targyban szólalt fel Thun gróf hosszabb be- 
szédet tartva, melyben éles szavakkal itél- 
te el a dualisztikus rendszert és végül an- 
nak a reményének adott kifejezést, hogy ez 
az állapot csak ideiglenes. Beszédéből, mely 
busásan szaturálva volt magyarellenes dol- 
gokkal, küzöljük a következöket: A javas 
lat eredeti szövegében nem volt ott ez a 
kitétel: osztrák-magyar monarchia, jelen 

alakjában azonban - sajnos - már ott látja 
ezt a három szót. Ez az eljárás nem he- 
lyes Az a legfelsőbb kézirat, mely 1668. 
nov. 15-iki kelettel tétetett közzé s mely 
elrendeli, hogy ünnepies állami aktusoknál 
és különösen a diplomácziai érintkezében 
az „osztrák császárság" kifejezés hoelyett 
,osztr: k magyar monarchia" használtassék, 
nem volt törvényes aktus. - S mégis a 
cezim ilyetén megváltoztatása által Magyar- 
ország a monárchia összegéből ugyszólván 
kihasittatott. 

Az a min. a ki mindezt kivitte, azt 
vélte, hogy ezáltal konszolidálni fogja a bi- 
rodalom nagyhatalmi állását, pedig csak azt 
eredményezte, hogy a magyar törekvések a 
végletekig növekedtek s ma már a magya- 
rok egy része a kiegyezéssel sincs megelé 
gedve s egyszerüen csak perszónál-uniót kö- 
vetel, a mi Magyarország teljes önállósá- 
gát jelentené. Már is azt látjuk, hogy az 
Áusztria elnevezést csak a birodalom innen- 
ső tartományaira alkalmazzák, holott ez 
alkotmányellenes dolog. Magyarországon ő 
Felségét nagy és dicső erényeiért minden- 
kor ujjongva fogadják, de nem mint oszt- 

rák császárt, hanem csak mint magyar ki- 
rályt. Nálunk ez nem igy van. Magyaror- 
szágon ő Felsége hivatalnokainak czime 
,magyar királyi" minálunk ,császár-királyi" 
Ez pedig egyesitő jelző. Ha azt mondanók 
,császári és királyi", ez a két ország kü- 

lönválasztását jelentené. 

Tiz év előtt - fájdalom - megenged- 

tük, hogy az osztrák czimer eltünjék a 

bankjegyekről, pedig ezzel az engedménnyel 

elvesztettük az osztrák egységes monarchia 

egyik szimbolumát. Mindezeken csakis ő Fel- 

sége segithet. Én és velem sok elvtársa m 

csak tiltakozni akarunk, nehogy azt higy- 

jék, hogy mi elfogadjuk az ,osztrák-ma- 

gysr monarchia" elnevezést. Mert nem te- 

hetünk máskép, szavazunk oly törvényre, 

melyben ez az elnevezés előfordul, de azért 

nem mondunk le az osztrák császárságról, 

Hódolatunkat az osztrák császárnak hozzuk, 

mert osatrák császárság nélkül nincs is osz- 
trák császár. A mostani állapotot azonban 
csak veszedelmes provizóriumnak tartjuk. 

Meszlényi Lajos beszéde. 
A képviselőház hétfői ülésén válaszolt 

Fejérvári báró honvédelmi miniszter Mesz- 

lényinek a magyarnyelvü tiszti vizsga tár- 

gyában hozzá intézett interpellacziójára. A 
miniszter válaszára Meszlényi következő be- 
széddel felelt: 

nek feleletét az én interpellácziómra, nem 
hallottam. (Helyeslés szélsőbalfelől.) Ha ar- 
ról a hadseregről, m lynek szellemét jól is- 
merjük valamennyien és ezt ne vegye 1082 

néven a t. honvédelmi miniszter ur, mely- 
nek szellemével egészen szaturálva ven és 
melyet belevitt a honvédelmi, a honvédmi- 
niszteri székbe, nem beszélek azon hadse- 
regről, a melynek a miniszter ur tagja és a 
melynek magam is tagja vol am, azon had- 
seregről, a melylyel együtt esküm kötele 
zettsége alatt eegitettem okkupálni, egy 
eskü kötelezettsége alatt és nem elveim és 
meggyöződésem szerint, most beszélni t. ház 
birok mindenesetre annyi tapintattal, hogy 
az európai körülményeknek mostani nehéz 
helyzete miatt erre nézve nagyobb nyilat- 
kozatot tenni nem fogok. Szárazon és hatá- 
rozottan csak azon nehány feleletre és fel- 
világositásra fogok szoritkozni, melyek a 
honvédminiszter urpak egyrészt interpellá- 
cziómra, másrészt pedig azifjuságnak adott 
feleletére nézve vonatkoznak. 

Mindenekelőtt egy visszautasitással tar- 
tozom a miniszter urnak. Az az ifjuság, a 
hazának virága, a nemzet jövője a magyar 
nyelvet fől akarja emelni és nagygyá ten 
ni. Ez nem bujtogatás, hanem dicsőségére 
válik az ifjuságnak. (Ellenmondás és zaj 
jobbfelől. Helyeslés szélső balfelől) Még 
egyszer hangsulyozom, ez bujtogatás nem 
lehet igazi magyar ember szemében. 

Azt mondja a honvédelmi miniszter 
ur, hogy ha valaki önhibáján kivül nem 
tud németül, bocsánatot, ott, abol az or- 
szágban most közmüvelődési egyletek ala- 
kulnak és valljuk be őszintén és mondjuk 
ki nyiltan, hiszen a honvédelmi miniszter 
ur maga is, s én is elismerem, nagy hala- 

jól németül, de hivatkozom 27 

.
 

Hallottam egy osztrák tábornokot be- 
szélni, de a magyar honvédelmi miniszter- 

A játék megkezdődött s folyt élénken 
s a mi hősüsünk, vagy tulságos udvariasság 

következtében vagy tudatlanságból pénzét az 

utolsó fillérig az ágens ur zsebébe vándorol- 

tatá. Mikor az utolsó hatos iseltünt, fejfájással 

mentegeté magát hősünk s a játékot félbe- 
szakiták. 

Az ágens ismét a Hirnökbe merült, 
mig hősünk nagy keservesen szemlélt jobbra- 

balra s olyan formán érezhette magát, mint 

hajdan Marius Karthago romjain. 

Kis idő mulva felpillantva Hirnökből az 

ágens igy szólott: ,Az ön sárga kravátlija 

igazán eredeti." 

Villanyszikra gyanánt hatott ezen kis 
megjegyzés hősünkre. „Ön annak találja ?" 
rebegé zavartan. 

Z Igazán eredeti ! folytatá az ágens. 

Ismélem, hogy ilyet még nem láttam maig. 

Feltünő minden tekintetben. 
Köszönöm Kocsis azaz főágens ur, 

válaszolá kenetteljesen hősünk. ,Hála Is- 

tennek, hogy még vannak emberek, kik a 
valódi tehetséget méltányolni tudják. Es ez 
nekönk nagyon jól esik; mert a belső meg 

nyugtatás vaágy mondjuk önelégültség külső 

elisenerés nélkül nem képes existálni. 

Az ágens csodálkozva nézett végig 
emberén s mosolyogva mondá: ,Ez tiszta 
lelkesedés öntől, különben különfélék az iz- 

lések." 
„Igaz, tiszta igaz", folytatá hősünk 

lelkesülve, „mert a sárga kravátli nem 

egyéb, mint a léleknek külső, látható alak- 

ban való megjelenése, mit persze nem min- 

denki tud kellőleg méltányolni. És igazán 
sok küzdéssel, sokfáradtsággal jár munkánk. 

Hisz mennyi kell, mig az anyag birtokába 

juthatunk." 
,Nem lesz azt talán oly bajos kapni. 

Hisz anyagra - azt hiszem - mindenütt 
szert tehet", válaszolá az öreg ur s magá- 

dást mutatnak ma s melyek a magyar 
nyelvtől hóditani kivánnak, akkor ha meg- 
van az utasitás, melyre a honvédminiszter 
ur hivatkozott, ha meg nem volna az uta- 
sitás, hogy fölvétessenek, akik nem tudnak 

csongrádi 
fiura, akik a tiszti vizsga magyar nyelven 
való letételét kérték s kik közül 26-ot uta- 
sitottak vissza, mert azt mondták: ,Nicht 
genügend in der deutschen Sprache." 

Azt mondja a t. miniszter ur és hi- 
vatkozik arra, hogy vannak mükifejezések, 
és oda át nagy tapssal és éljenzéssel foga- 
dott mükifejezések, melyeket minden nép- 
nek el kel ismerni. Van a magyar nemzet- 
nek is ily műkifejezése, és ez németül any- 
nyit tesz, hogy schwarzgelb, és ezt mindig 
éljennel és tapssal kisérik. (Élénk helyeslés 
szélső balfelől. Derültség jobbfelől.) 

Felhozta a honvédelmi miniszter ur 
az egységet a hadseregben. Hiszen feláliit- 
tatott a népfelkelés, és valljuk meg őszin 

tén t. ház a népfelkelés felállitása által 
mindenki, a ki katona volt és tud gondol- 
kozni, a honvédség az u. n. közös hadse- 

reggel egyenranguvá tét tett, mert hiába 
mél óztatott a t. honvédminiszter ur hivat- 
kozni az 1867-iki alaptörvényekre, abban, 

ha elolvassa, nem fogja ott megtalálni a 
közös hadsereget, hanem szórul szóra azt, 
hogy a magyar hadsereg az osztrák hadse- 
regnek csak kiegészitő része. (Felkiáltások 
a szélsőbaloldalon: Mem az osztrák, hanem 
az egész hadseregnek ! Nagy derültség jobb- 
felől.) Azt fogja találni, bogy a magyar 
hadséreg az egész hadseregnek csak kiegé- 
szitő része. . 

A, megvallom, legelső őszinte magyar 
honvédelmi miniszter azt a példát hozta fel, 
hogy a német hadseregben sem lehet fran- 

czia nyelven vizsgázni. A bonvédelmi mi- 

niszter az első miniszter, a ki elismeri, hogy 
hazánk s az osztrák hadsereg oly viszony- 
ban áll, mint a franczia a némethez. (Moz- 
gás.) Tudják azon ifjak is mit kérvényez- 

tek, és tudják azt is. hogy mi a szabály és 

a honvédelmi miniszter ur azt mondja meg 

kell tartani a szabályt, különben megjő a 

büntetés; hát a magyar ifjaknaak meg van 

ban hozzátevés: ,Ennek még a lelke is 

kravátli" ! 
,Kérem", folytatá hösünk mindinkább 

buzdulva, ne tessék engem azon férfiak kö- 

zé sorozni, kik az anyagot compilálják, lop- 

ják s azt oly alakban dolgozzák fel, kogy 
az eredetire rá sem ismerbetünk. Bocsá- 
nat, de.... 

„Hisz' én nem gyanusitottam Urasá- 
godat lopásról", vágott közbe az ágens, 

Ei már nem tudta, hogy vajjon mit is 

feleljen. 
„Oh kérem", folytatá szónoki kévvel 

hősünk, én azt Öntől nem is várbatom, hogy 

müvemet, mely vulkanicus képzetnek nevez- 

hető, minden oldalról kellően méltányolni 
tudja; de azt ismételnem bell, hogy az 
anyag eredeti, pbantasiam szülöttje. Ön is 

eredetinek volt szives azt nevezni s ebbeli 

rám nézve elismerő megjegyzését hálás kö- 

szönettel fogadom. Azt hiszem azonban, 

hogy maga a feldolgozás is igényt tarthat 
az eredetiségre és tulajdonképen ez az, mi 
az egészet bevégzett müvészi magaslatra 
emeli. E tekintetben hasonlithatunk a fes- 
tőhöz, kinek a különböző szinek ugyan ren- 
delkezésére állanak, de ezek még koránt- 
sem képezik a képet." 

Az ágens szemei mindinkább meredez. 
tek hősünkre. ,Ön igazán ugy beszél bogy 
nem érthetem. Annyit beszédéből kivehettem, 

hogy ön találta fel kravátlijának anyagát 

és alakját; de a vulcanicus képzetet nem 
értem, hacsak nem áll az szén vagy tojás- 
sárga keverékből." 

Erre már hösünk kezdett bámészkod- 
ni. ,Kocsis ur persze ilyes szépmüvészeti 
dolgokkal nem igen foglalkozott, legalább 
is behatóan nem. Persze, az rögtön kitetszik. 
Különben visszatérve magyarázatot kivánó 
megjegyzésre" folytatá nagy tüzzel, az a 
,vulcanikus képzet" képletesen lön általam 

a büntetésök, mert valahányszor magyar 
ifju megy tiszti vizszára, megbuktatják. 

Az egy-égre nézve hozhatnék sok pél- 
dát. Midőn Budavárát bősileg vették el a 
törököktől, 7-féle kommandóra vették el. 
Schveiczban a hadsereget három nyelven 
kommandirozzák. 1848 ban Bem nem tudott 
magyarul, a lengyel légiókat lengyelül ve 
zették és mégis egységes volt a hadsereg 
mert egységes volt ez esme, mely őkbet 
lelkesitette. 

A többire nézve t. ház nam akarom 
az amugy is felizgatott kedélyeket még in- 
kább felizgatni; csak azt akarom megje- 
gyezni, hogy a honvédelmi miviszternek kö- 
telessége volna, nem az utssitást, nem a 
szabalyt emlegetbi, hanem kivivni azt, a 
mit a nemzet követel. A mi pedig azt il- 
leti, hogy az ifjusághoz tett nyilatkozatok 
hogyan kommentáltatoak és a miniszter 
hogy állitja ezokat ma elénk, ngedje meg 
a t. ház, hogy idézzem - még pedig azon 
a nyelven, melyet köztudomás szerint a hon- 
védelmi miniszter ur legjobban szeret, egy 
német képviselőnek szavait - s ez a mi- 
niszterelnök ur multjára is vonatkozik - 
ki midőn azt kérdezték tőle: „Was ist ei- 
gentlicb ein Minister? ez felelte: ,Das 
Geld das frisst er, was er sagt vergisster, 
das ist ein Mimister!" (Hosszan tartó zajos 
derültség balfelől. Éljenzés.) 

A mi a hadsereg egységét illeti, mi, 
a kik itt ülünk, lelkünk teljes meggyőződé- 
sével az önálló magyar hadsereg mellett 
küzdünk. De ne gondolják, hogy az önök 
hadseregénél legfőbb dolog az, hogy egysé- 
ges legyen. Mert valahányszor az osztrák 
hadseregnél más törekvést nem ismertek, 
mint azt, hogy a hadsereg legyen egysé- 
ges: ama hadsereg sorsa sohasem volt más, 
mint kétséges. (Hosszan tartó élénk tetszés 
a szélső balon.) 

Kereskedelmi szerződés Ro- 
mániával. 

A Bukarestben megjelenő ,Unirea' czi- 
mü uj kormánypárti lap az Ausztria-Magyar- 
országgal kötendő kereskedelmi szerződésre 
vonatkozólag eveket irja: Ausztria.Magyar- 
ország, a mely épen ugy ismeri viszonyain- 
kat, mint mi, vagy talán jobban is, ismeri 
a mi nemzeti érdekeinket és ez oknál fogva 
bátorkodott velánk szakitani, azt remélve, 

hogy ezzel minket megfelemlit és engedé- 
kenységre kényszerit. De e számitása cser- 
ben hagyta az alkunál. 

A statisztikai adatok tanuságot tesz- 
nek arról, hogy habár az osztrák határok 
az önálló vámtarifa után el voltak zárva 
számunkra, mi mégis annyit exportáltuuk 
termelvényeinkből, mint az előtt, midőn 
Ausztria-Magyarország vámmentesen bocsá- 
totta be gabonanemüinket. 

A mi pelig az állatokat illeti, annak 
daczára, hogy a szerződésben meg volt ál- 
lapitva azoknak szabad bebocsátása Ausz- 
tria-Magyarországba, mégis már évek óta 
a marháknak bebocsátása betiltatott. Ez 
áruczikk is keresett magának más utat a 
tengeren, és e kivitelöánk mindegyre gya- 
rapodni fog. Ausztria Magyarország azt bhit- 
te, hogy ezzel kést szegez mellünknek, de 

csalatkozott. 
Ez szerencse volt a románokra nézve, 

mert legalább megnyiltak szemeik. A ta- 
pasztalatok megtanitottak minket arra: 
hogy az osztrák-magyar piaczokon kivül 
vehünk más fogyasztási piaczaink is van- 
nak és hogy állataink számára egyéb pi- 
aczok felett is rendelkezbetünk. Hogyha 
tárgyalásokba bocsátkozunk, ezt tesszük 
azért, a mely a szomszéd állammal va- 
ló jó kereskedelmi viszonyaiskból ki- 
folyik. 

Ennek azonban nagyobb jelentőséget 
nem tulajdonitunk, mint a milyennel ez va- 

használva. A sziv, a lélek belsejében elrej- 

tett költői lávának kiforrása munkám, mely 

azt hiszem minden müűvelt embernek tetszé- 

sét megnyerte s nekem az elismerést joggal 

vindikelja." Egész extásisba ragadtatott s 

nedves szemekkel pislogott az ágersre, ki 

gunymosolylyal és szánakozó tekintettel né- 

zett végig a hatalmas, kis szónokon. Ez hö- 

sünket boszantá sérté. „Ilyen a világ, foly- 

tatákeserü mosolylyal arczán, ilyenek a mai 
emberek, kik hitvány mindennapi foglala. 

tosságuk kötelékei közül nem birnak ki- 
bontakozni s az ideális szép eszmekörébe 

emelkedni. Müvelteknek tartják magukat, 

pedig a szép, nemes iránt annyi érzékkel 

sem birnak, mint az a holttest, mely. ... 

Az ágens találva érzé magát, felpat- 

tant helyéről. ,Hallja az ur, ugy látszik, 
hogy az ital megártott..." 

Ki mondja azt, az ágens ur meri ne- 
kem mondani ?* orditott hösünk hadonász- 

va jobbjával baljával egyaránt. „Hallja az 

ur, kinek tart engem ?' 

Azt rögtön megmondom" kiáltá bő- 

szülten az agens. ,Egy bolond szabónak 

tartom az urat s az is; más ember szégyen- 

lené magát azt a sárga kravátlit a nyakára 

kötni s azzal, mint egy mopsli kutya ide s 
oda futkosni." 

Megsemisülten s ájulástól környezve 
hanyatlott hősünk vissza székére. ,Tehát 
kravátlimat érté snem a beszélyemet" mor- 

mogá magában. 

Valabogy ismét fölkelt s kalapja után 
nyult, de egyszerre mint az ölyv a galamb- 

ra csapott a főpinczsér hősünkre: ,Uram, 
ön még nem fizetett." 

,Hát mivel tartozom" kérdezé alig 
hallhatóan." 

(Vége köv.) 
——— 
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lóban bir. Miután pedig gabonánk és álla 
taink számára vannak pieczaink, nemzeti 
iparunknak megteremtését nem fogjuk fel- 
áldozni némi problematikus érdekek miatt. 
Mi haladni akarunk Ausztria Magyarország- 
gal, vagy a nélkül, szerződést kötünk, hogy 
ha ez állam is ugy tesz miunt Németor- 
szág, vagy pedig nem kötünk szerződést, 
mert a nyugat megveszi gabonánkat és ál- 
lataiokat a néelkül hogy feláldoznók nem- 
zetgazdasági jövőnket, és igy nbincs is szük- 
ségünk szerződésre Ausztria Magyarország- 
gal. Igy áll most a helyzet. 

Reméljük, hogy a tárgyalásokból Au 
sztria Magyarország meg fog győződni ar- 
ról, hogy nem az 1875 1k évi kormánynyal 
van dolga és nem azzal az állammal, a 
mely diplomácziailag egy hullához vort 
kötve. Most misden megváltozott. Most már 
mi csak a „do ut des" elvén kötünk 
szerződéseket. Különben várjuk be a tár- 
gyalásokat. 

A czár elleni merénylet. 
Pétervárról irják márczius 28 áról: El- 

fogatások még mindig történnek. A merény- 
let targyában a vizsgálatot nagy erélylyel 
folytatják s a mellett szigoru titoktartást 
óvnak meg. 

Egyet azonban már most is bátran 
lehet állitani: azt, hogy az összeesküvés 
sokkal kiterjedtebb volt, mint eleinte hit- 
ték. Az összeesküvés vezetőit eddig még 
nem sikerült elfogni. 

A rendőrség ugyan azt állitja, hogy 
nyomukban van már, de ezt még semmi 
tény nem igazolta. Három hét előtt is az 
ballatszott, hogy S udejkin ezredes hirhedt 
gyilkossát, Degajevet ,állitólag" elfogták. 
Aztán kisült, hogy bizony Degajevet nem 
fogták el. Nagyon valószinü különben, hogy 
ennek a birhedt nibilistának is része volt 
az összeesküzésben. 

A pétervári rendőrség sokat nyert az- 
zal, hogy felfedezte a pargolai bombagyá- 
rat, a hol két nihilistán kivül, két nőt is 
eltogtak, a kik szintén összeesküvők voltak. 
Hogy a nők segitsége mily nagy szerepet 
játszik a merényleteknél, azt bebizonyitták 
Perovszja Zsófia és Szaszulics Vjera. Való- 
szinüű, bogy a Pargolában elfogott két nő- 
nek is jelentékeny része volt az ősszeeskü- 
vésben. Hogy a merénylők társaságában egy 
harmadik, igen elegáns nő is volt, ez olyan 
tény, a melyet eddig titkolni iparkodtak. 
Buzgóságáért a rendőrség a czártól me.- 
gint jutalmat kepott. 

A czárné pedig, mikor nehány nappal 
a merénylet után Pétervárra ment, szemé- 
lyesen mondott köszönetett Gresser tá- 
bornoknak. 

Pétervárott nagy lelkesedést keltett az, 
hogy a czárné nehány nappal a merénylet 
után Pétervárra ment és szokott szeretetre- 
méltóságával fogadta a nép hódolatát. 

Az egyetem kapuira a napokban lázi- 
tó proklamácziók voltak ragasztva. Másfelől 
meg mindenkép iparkodtak a tanulókat ar- 
ra birni, hogy intézzenek a czárhoz loyális 
feliratot. Ez meg is történt, de a remélt 2000 
aláirás helyett csak 700-at tudtak össze- 
gyüjteni. 

A czár e feliratra mint az orosz hiva- 
talos lap jelenti, következőleg válaszolt : 
„Fogadja sz egyetem köszönetemet. Remé- 
lem, hogy az egyetem tettel is és nem csu- 
pán a papiron bizonyitékát fogja adni oda 
adásának s oda fg törekedni, hogy enyhit- 
se azt a kinos hatást, melyet az egyetemi 
hallgatóknak a bünös üzelmekben valórész- 
vétele mindenkinél keltett. A mindenható 
árassza el áldásával az egyetemet." 

A máreczius 18 iki merénylet alkalmá- 
val elfogott 8 tanuló közül a legidősebb még 
nines 24 éves. Ezt letartóztatása után gróf 
Tolstoi belügymin. elé vezették. A min. azt 
a kérdést intézte hozzá, hogy mi volt az 
összeesküvés czélja. ,Mi, felelé a fiatal ni- 
hilista, ki akarjuk irtani az összes uralko- 
dókat, a királyokat és a császárokat.' 

A többi elfogottak között 3 titkos ren- 
dőr volt. 

Odesszából irják, hogy ott az 
napokban 40 tisztet fogtak el. 

utóbbi 

Nagyszebeni levél. 
1887. márcz. 28. 

A nagyszebeni magyar polgári kör 
és olvasó egylet f. évi márcz. hó 27-én a 
polgári-kör helyiségéten tartott egyesülési 
alakuló közgyülésén végleg megvalósitotta 

az annyira ohajtott eszmét, a két egylet 
egyesülését. A két egylet tömörülés által 
erőt nyert, igy nagyobb munkára és a nem- 
zeti missió szép teljesitésére hatályosabban 

van hivatva. Az egyesitett „magyar pol- 
gári társas- és olvasó-egylet magába fog 
lalja a nagyszebeni magyar társadalom zö- 
mét és azon nem magyar ajku polgártár- 
sainkat, kik szivesen testvéresülnek a velők 

egyenjogu magyar polgártársaikkal. Nemes 
érdeme az egyesitett egyletnek, hogy a tár- 

sadalmi válaszfalat iparos és hivatalnok 

közt amerikai emelkedettség példányképe 

alapján teljesen széttörni igyekszik. Törjék 

is szét minden magyar ember előtt a még 

most is sokhelyt létező középkorias társa- 
dalmi falánx, mert csak akkor olvad össze 

a magyar társadalom egy megtörhetetlen 

nagy egésszé, melyet igy valamint a gránit 
sziklát, hogy a fergeteg meg nem modit- 
hatja; magyar társadalmi egységünket sem- 
mi ármány és áskálódó erőszak fel nem 
bonthatja. A nagyszebeni magyar iparos és 

hivatalnoki osztály nagy zöme örvendetes 

uton halad, mert egymást megértették és 
napról napra élénk tanujelét adják, hogy 

a válvetett erő fényes tanujele a testvi 
sülés és hazafias szellem megerősödés 

Az egyesülési alakuló közgyülés m 
állapitotta az évi tagsági dijakat az ell 
volt polgári kőri tagok részére 6 forintl 
és ezek kőzül kik az olvasó könyvtárt 
nálnai óbhajtják, 1 frt olvasási dijba 
egyesület olvasó kültagjai részére 2 frt 
kr dij lett megállapítva. 

Az uj alapszabály értelmében a hít 
évre megváluasztotttisztikar és választu 
ra 108 szavazat adatott be. AÁltalános 
többséggel megválasztattak: Zágoni (l 
kir. közjegyző elnökké, Szalay Ferencz 
épitész alelnökké, Láng Mihály az áll 
népiskolák igazgatója titkárnak, Szél 
Károly megyei főszámvevő gazdának, 
senblum József kereskedő pénztárnoki 
Nagy József p. ü. fogalmazó köny 
noknak. 

Választmányi tagok: Bene R 

postaigazgató, Bokodi Imre íparos, B 

Gábor dr. tanár, Bugárszky Constantii 
reskedő, Tótbi Szabó Sándor erdőfelüg) 
Jánosi Sándor kir. törvszéki elnök, I 
debó Péter bankár, Kulcsár Sándor ipu 
Ludvigh Ferencz adófelügyelő, Ném 
Mibály iparos, Gidófalvi Géza tanár, 
kó Imre iparos, Rieger András gyároe,l 
kony Elek kanonok, Ferenczy István tu 
Say Győző ezredes, Scuvábik Lajos állu 
főnök, Rumler Győrgy gyáros, Zsutz Al 
jogakad. igazgató, Tunyogi Csapó Fen 
vendéglős, Kareos Kálmán postafelüg) 
Farkas János kereskedő; Pály Kil 
iparos. ; 

Tordai levél. 
- A nagyenyedi Bethlen főtanoda theo 

dalkörének hangversenye 
Torda, 1887. márcz. 

Mint már e becses lupban a t. 
kesztő ur szivessége folytán előre jel 
volt, az emlitett ifjusági dalkör e hól] 
minden várakozást felülmuló sikerrel! 
totta meg haungversenyét városunkban 

Az ifjak 26-án a délutáni vom 
érkeztek. Az indóháznál a ,Tordai dall 
jeligéje eléneklésével és beszéddel fog 
öket, melyet Gáspár Balázs polg. isk 
nár, egyesületi titkár intézett hozzájul, 
viden és lelkesen. - Az eny diek el 
Kovács Albert IV. éves theologus, meghi 
mondott köszőnetet a testvéries fogal 
sért. Az ünnepélyes fogadtatás és bev 
lás után megtörtént az elszállásolás. I 
9 órakor, a főispáni fáklyásmenet után, 
merkedési estélyre gyült a ket testi 
melyet a tordai rendezett az enyediek! 
teletére. Alig hogy megvacsoráltak a 
vidámabb hangulatban, - fölzendült a 

Mindkét egyesület bemutatta kép 
gét, és őszintén moudjuk, hogy miodal 
irigyelte egyik a másiknak a képességű 
tordai erősebbnek mutatkozoit a fortél 
és crescendokban; az enyedinél meglepil 
a szép tiszta pianissimo, látszott a sz 
lom, az ügyszeretet, mely előadásukat 
rültté tette. 12 órakor pihenni tértek, 
a másnapi nemes versenyre teljes nyüj 
sággal állhassanak ki. 

Vasárnap délelőtt közös próbára 
a két testület, a nap többi részét a 
nevezetességeinek megtekintésére has 
ták fel. 

Este 8 órakor pontban kezdetét 
óriási nagy és diszes közönség jel 
tében a Kaszinó helyiségében rendezetth 
verseny. 

Az enyediek kezdették Huber KI 
„Talpra magyar" czimü férfikarával. ! 
héz darabot, mely a miskolczi orw 
dalárversenyen ugyancsak megróbálti 
a legerősebb dalegyleteket is, - a l 
gyobb könnyüséggel és teljes praecisiti 
énekelték ei. 

Előadták még Kunnert Ede (al 
dulóját, Huber Károlytól egy szép m 
egyveleget. Mindenik e őadásukat I 
tetszéssel fogadta a közönség s hatul 
tapesal jutalmazta előadásukat, a dalári 
lót meg is ismételtette. 

A ,Tordai Dalkörs Thern Károly 
ünnepen czimű gyönyörü szerzeményé 
ta elő, teljesen megfelelve a feszült 
kozásnak s az egylet régi jó hirnevéni 
műsor nevezetes pontjai voltak még! 
tha Lajos kitünő szavallata és Sükösi 
rő népdalai, ki Varga Ferencz zenel 
tól adott elő gyönyörü bariton hangol 
deti népdalokat. Mind az előadó mil 
jeles szerző megérdemlett kitüntetésben 
szesültek. 

A gazdag müsornak azonban legl 
sosabb pontja volt az utolsóó A két 
egyesület adta elő befejezésül Dürner 
harban czimü férfi karát, melyet a közül 
nagy lelkesedéssel megujrázott. 10 ón 
volt vége a teljes mértékben sikerülthi 
versenynek, a mikor aztán kezdetét vel 
táncz. A nagy zsufoltság miatt előbb 
zen lehetett mozogni, de később ,jam 
helyzet." 

A négyeseket mintegy 90 pár 
ta. Névsort összeállitani nem tartom 
adatomnak. Ott voltak a város szépeit 
vül a megyéből is az uj főispánnal el 
mind azok, kik a főispáni beiktatási il 
pély alkalmából e napon városunkba 
lettek. A lelkes és kitünő mulatságnak! 
nali 4 óra vetett végett. 

Az enyediek teljes megelégedéssel 
voztak, s azon ohajuknak adtak kifejem 
vajha alkalmuk lenne nekik is a tordal 
nak a lekötelező szivességet minél hamu 
vissza szolgálni !



Kölozsvárt 1887. ELLENZEK(287) 
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olozsvár és Nagy-Várad. 
Én a kolozsvári szinház kérdésének 

megoldását ugy, ahogy a Bölöni József in- 

elképzelem, életrevaló, pompás gondolatnak 
tartom. Ezt a kérdést máskép nem is lehet 
megoldani, mint ugy, ha állandó szövetke- 
zést létesitank Kolozsvár és Nagy-Várad 
között. Eként biztosan állandósitni lehet a 
zinészetet. Kolozsvártt s a kolozsvári szin- 
házat olyan magas müvészi szipvonalra le- 
het emelni, ahol talán még a multban sem 
üllott soha. 
Mert valljuk meg őszintén, az utóbbi 
vekben bizony meglehetősen lesülyedt ez a 
művészi szinvonal. 
Minden idényben egyre másra kerültek 

ea legválogatottabb fércezmüvek (bel. és 
oldiek), a társulat, daczára az időönkinti 

iegészítéseknek és fölfrissitéseknek, rosszul: 
! és hiányosan volt szervezve, a tár- 
ulat legtöbb tagja, egy-két régi förzstagot 

mitav, alig emelkedett a közönséges mes. 
uberek sorába, akik minden ambiczió, 
ltség és buzgalom nélkül rótták le 
int robotmunkájokat; s ha olykor 

t is ide vidékről vagy egy figyelemre- 
ó tehetség: azt vagy mellőzés és in- 

üldözte el ismét innen, vagy előre 
ő ambicziója vitte el hamarább, mint 
s az intézet érdekében állott, vagy 
tt maradott ugyan, kenyérkeresetből, 
vét veszitette, ellanyhult s közönséges 

zámos lett belőle. 
S ezeknek a bajoknak egyedüli kut- 
sa az adminisztrativ és müvészeti ve- 

lanyhasága, szakértelmetlensége és 
etessége volt. ! 

E bajoknak szintén természetes követ- 
kezménye lőn az, hogy a közönség érdek- 
lődése megcsappant, az előadásokat nem lá- 

minészetkedvelő közönségtől, mint a kolozs- 
iri, várható; a közönség elhidegülésének 

. 

edig nagy része volt abban a szubvenczió 
oha sem volt elég, hogy a szinház vagyona 
thány év alatt elköltetett, sőt még tetemes 
dósság halmozódott az intézetre. 
Azt mondtuk, hogy a pártolás meg- 
ökkenése csak részben okozta a növekedő 
iczitet. Erről mi erősen meg vagyunk 

ve. Megmondjuk : miért. 
eglehet, hogy takarékosabban, job- 
lehetett volna gazdálkodni, mint a 
z intendatura gazdálkodott. De bár- 

ly hibás lehetett is ez, kétsegtelen, 
gy a deficziteknek kutforrása igen nagy 
zben még két más dologban kereshető: 
Jik a közönség tulcsigázott igénye, másik 
közönség csekélysége. A kolozsvári közön.- 
g egy része (igaz, hogy csekély része) 
reti a zenét s megkivánja az operett 

vagyis inkább anélkül az operát is. 
ncs opera, nem jár szinházba; még 
, még a bérletre is elszánja magát; 
öveteli azt is, hogy legalább megle. 
gyen az az opera. A másik része (s 
agyobb rész) a drámáért lelkesedik 
épszinműért s a drámában megköve- 
E Kovács Gyulát, egy Gerő Li- 
jó drámai hősnőt, a népszinmü- 
ig legalább egy kiváló népszinmü- 
nőt. 
mde e sokoldalu és magas igények- 
en niocs arányban közönségünknek 
áma, sem erszénye. 
n kezdet óta valóságos abszurdumnak 
am egy Kolozsvártt ugy képzelni a 
et állandósitását, hogy itt télen-nyá- 
legyen előadás szakadatlanul. Hiszen 
erre még óriási világvárosok sem ké- 
még ott is szünetet tart a legtöbb 

tinház. Kolozsvártt a 35 ezer lelket szám- 
ó provinczialis városban hallatlan képte- 
mség volt azt a nyári szinházat fölépitni, 

en alig lézeng az előadások alatt he- 
egy-két ember, tehát nemcsak, hogy 

közönség, de a nyári idény még arra 
alkalmas, hogy a közönség érdeklő- 
sztusát a téli idényre is el- 

t sem abban nem áll, hogy az admi- 
icziós személyzet legyen biztos gázsi- 
llása felől, de a szinész minden év- 

ujra kössön uj ,komencziót," esetleg 
b vándoroljon innen, habár meg is fe- 

tának, - sem abban nem áll, hogy 
yáron át előadások tartassanak, eként 

tve közönséget és szinészeket egy- 

tehát az állandósitás ? 

hogy a szinész, ki megállja a sa- 
addig biztosittassék existentiája fe- 
megfelelni képes az igényeknek. 

hiányzott mindig Kolozsvártt s 
llott be a hanyatlás. Ezt az állan- 

azonban, tekintettel a közönség 
nem elegendő pénzerejére és egy- 
gasabb igényeire, csak egy módon 

lérni: ha a társulat fenntartásának 
tosztjuk a kolozsvári és egy más 

ég között. Emellett azonban még egy 
gédeszközt is igénybe veszünk, t. i. 

s kaposolatban hozzuk, a kolozs- 
szinházat az operaházzal, aként, 
17, elsőrendü tagjait a téli idény- 
sszabb vendégszereplésre engedje át 
wárnak. (Természetesen nem a Perot- 
és Turollákát értjük.) Az ilyen hosz- 
vendégszereplésekkel igen jó operai 
sokat lehetae rendezni Kolozsvártt a 
6 hónap alatt, mert kisegitő eperett, 

zenekarszemélyzetet ugyis kell 
ét-három hónapi vendégszereplés 
skolául szolgálna az opera ille- 

nak, akik az operaház nagy sze- 
mellett ugy sem juthatnak, oly- 
éven át sem, egy jó szerephez. 

tendaturájával kapcsolatban én magamnak 

lyozzuk, hogy a társulat fentartásának ter- 
hét meg kell osztani s Kolozsvártt nyáron 
át pihentetni kell a közönséget. 

Erre a legalkal oasabbnak tartjuk a 
Nagyváraddal való állandó szövetkezést. A 
zzomszéd városnak nagy szinészetkedvelő 
közőnsége van, mely 3-4 nyári hónapon 
át képes fentartani egy nagyobb társulatot 
is, főleg ha az kellő segélyben részesittetik. 
Nyáron Nagyvárad, télen Kolozsvár, mely 
utóbbi vagy épen semmit, vagy aránylag 
csak csekély részét vonné igénybe a szub- 
vencziónak: - ekként minden eshetőség 
ellen lehetne biztositni a társulat exis 
tencziáját, - állandósitni lehetne a szi- 
nészetet, művészi erőket lehetne nevelni s 
a tekintélyes szubvenczió a legnagyobb va. 
lószinüség szerint teljessn elég volna a be- 
vételi hiány födözetére. Természetese ezt 
a szövetkezést a két város között állandóvá 
kellene tenni, nemcsak, de az intézet élére 
is olyan férfit állitni, aki előszeretettel és 
lelkiismeretességgel egészen odaadná magát 
az ügynek. 

Nekünk az az erős meggyőződésünk, 
hogy Bölöni József személyében ez a kom- 
bináczió teljes sikerre vezet. Ő Nagy-Vára- 
don otthon van, a magyar szinészet viszo- 
nyaival ismerős, eddig is előszeretettel s 
folytonos figyelemmel kisérte azt, független 
vagyoni helyzete pedig teljes garancziát 
nyujthatna arra nézve, hogy a meghatáro- 
zott összegnél nagyobb áldozattal az ország- 
nak nem kellene hozzájárulni a kolozsvári 
szinház szubvencziójához.*) 

Anonymus. 

Meghivó. 
Az E M. K. E. választmányának megbizása kö- 

i vetkeztében. 
togatta ugy, ahogy máskülönben egy olyan vetkeztében 

Gróf Bánffy Béla orsz. képviselő 
Bedő Albert ministeri tanácsos 

Gróf Bethlen Géza főispán 

Dániel Gábor főispán 

Gamauf Vilmos kir. tanácsos 

Gálffy Sándor jószágigazgató 

Györffy Gyula orsz. képviselő 
Horváth Gyula orsz. képviselő 

Kovács Albert orsz. képviselő 

Kovács Ferencz apátplébános 

Mikó Bálint főispán 
Nagy Gyula m. kir. főerdősz 

Orbán Balázs orsz. képviselő 

Pótsa József főispán 

Szabó József erd. gazd. egyleti elnök 

Szathmáry György orsz. képviselő 

Sándor Jézsef kult. egyl. titkár 

Ugron Gábor orsz. képviselő 

Reményi Antal egyleti ügyész 

Dr. Török Albert alispán 

urakat mint a székelykítelepitő bizottság tagjait e he- 
lyen is tisztelettel kérem, méltöztassanak április 12-én 
délelőtt Kolozsvárt a városház gyüléstermében meg- 
jelenni. ! 

Bartha Miklós 
az E. M. K. E. alelnöke. 

MINDENFÉELE. 
Kolozsvár, márczius 30. 

Figyelmeztetésül. Olvasóinkat kér- 
jük, az uj évnegyed kezdetével, előfize- 
téseik megujitására. Az előfizetési pén- 
zek késői beküldése teménytelen munkát 
ad a kiadóhivatalnak. Kérjük, mentse- 
nek főöl e munka alól, hogy időnk min- 
den részét azon nagy ügy szolgálatára 
szentelhessük, melynek katonáivá im- 
már nyolczadik éve hogy fölesküdtünk. 
Gondoskodtunk, hogy kivált az erdélyi 
részekből, a választási mozgalmak felől 
megbizható és gyors tudósitásaink le- 
gyenek. 

Az Ellenzék előfizetési ára: 

Egész évre .. I6 frt 
Félévre......frt 
Evnegyedre 4 frt 

- A román királyi pár Bécsben. 
Táviratilag jelentik keddi kelettel Bécsből: 
Károly román király s Erzsébet királyné 
megérkeztek. A pályaudvarban király ő 
felsége fogadta a felséges vendégeket, kik- 
nek üdvözlésére a román követség személy- 
zete s a kereskedelmi szerződés iránt foly- 
tatott tárgyalások végett itt időző román 
meghatalmazottak is megjelentek. A királyi 
pár a diszszázad megtekintése után, ő fel- 
ségével a várlakba hajtatott. 

- MKenyeres Adolf brassói kir. 
ügyész a beszterczei kir. törvényszék njo- 
nan kinevezett elnöke tegnapelőtt utazott 
el Brassóból uj állomás helyére Beszterczé. 
re. A köztiszteletben álló férfiut sok tiszte- 
lője kisérte ki a pálya házhoz, s meleg óvá- 
cziók között váltak meg tőle. 

Dr. Gróf Maller Béla urat kükül- 
lő megyei földbirtokost érzékeny családi 
veszteség érte, mint a hozzánk beküldött 
gyász jelentésböl olvassuk; a kőztiszteletben 
álló főur itju neje szül. gr. Lázár Gizella 
urhölgy e hó 23.án Réten meghalt. Férjén 
és a családtagokon kivül három kiskorugyer- 
mek siratja a derék ifju nő kora halálát. 
Béke poraira ! 

- Véglegesités. A vallás- és köz- 
oktatásügyi m. kir. miniszter, Váró Benja- 
min fogarasi állami polgári iskolai igazga- 
tót, jelen állásában végleg megerősitette. 

*) E fejtegetést lapunk egy barátjától vettük. 

Szerk. 

Emellett azonban ismételten hangsu- - Angol hittéritők jártak e na- 
pokban Nagy Váradon azon czélbőól, bogy 
az uj-szövetség héber nyelvü kiadását az 
izraelita hivek között ingyen osztogassák, 
s közülök esetleg egyeseket a keresztény 
vallásra téritsenek. Tervük azonban nem 
sikerült, mert az ott tartózkodási 
engedélyt s a könyvek elosztogatá- 
sát a kapitányi hivatal megtiltotta, mivel a 
héber ujszövetség miniszterileg jóváhagyva 
s alletve felülvizgálva nincs. A dologban 
legérdekesebb a hittéritők egyik nagyváradi 
izraelita előtt tett azon nyilatkozata, hogy 
az ottani zsidók nem az igaz vallás hivel, 
hanem csak tévelygők, s a jó zsidók ők, 
kik Krisztus tanait elfogadták, de azért az 
istent héber nyelven tisztelik. Van tehát 
reformált izraelita vallás is. 

- Csernátfaluban az ág, evang. 
gyámintézet melynek czélja szegény sorsu 
tanulóknak felsőbb iskolákban való tovább 
tanulhatására segélyt nyujtani, márcz. 25 én 
tartotta közgyülését a legnagyobb csángó 
templomban megtelt a községi és idegen fa- 
lukból összegyült egyleti tagokkal. A gyü- 
lést isteni tisztelet előzte meg, mely d. e. 
10 órakor tartatot. meg. Az alkalmi egyhá- 
zi beszédet Horváth Lajos barczaujfalusi ág. 
lelkész tartotta. A közgyülésnek nevezetesebb 
pontját a Moór Gyula évi jelentése képezte, 
melyből kitünt hogy az 1883 ban alapitott 
egyletnek már 1252 frt. vagyona vab s 
folyton szaporodik a befolyó adományokból. 
Gyülés után a nagy vendéglőben bankettre 
gyültek össze a tagok mintegy 44-en s jó 
kivánatokkal telt felköszöntők mellett az 
esti órákig együtt maradtak. 

- HBrassói hirek. A kegyelet ünne- 
pét üli vasárnap a polgári kör. Ekkor lesz 
ünnepélyesen leleplezve néhai Kászony Ist- 
ván s Csia István arczképe, melyeket Ud- 
varnoky Istvánné festett. Az ünnepély igen 

ezen ünnepéből a polgárság közös részi kér. 
Hisz azok emlékét ünneplik, kik értük él 
tek! Ez alkalommal két emlékbeszéd is fog 
tartatni. Kászony fölött Józsa Mihály, Csia 
fölött Zayzon János - Nagy feltünést kel- 
tett a városban Ráthky Károly közös- 
hadseregbeli őrnagy váratlan nyugdijaztatá- 
sa. - Altalános részvét mellett temették 
el e hó 26-án Gyertyánffy József városi 
polgárt. - Gr. Betalen András főispán 
szombaton látogatást tett a csizmadia szö- 
vetkezet mühelyében. s megelégedésének 
adott kifejezést annak czélszerü berendezé- 
se felett. 

- A tordai olv. nőegylet - mint 
velünk közlik - felerészben saját és fele- 
részben az E. M. K. E. javára 1887. évi 
ápril hó 11.én a kaszinó termében táncczal 
egybekötött hangversenyt rendez. Felülfize- 
tések köszönettel fogadtatnak, hirlapilag nyug- 
táztatnak s egészben, valamint a szintén ren- 
dezendő sorsjáték egész jövedelme a fentne. 
vezett egyesület javára fog adatni. A hang- 
verseny kezdete 7 és fél órakor. 

- A Liszt Ferenecz bayreuthi sir- 
emlékére kiirt pályázaton, melyen ötvennél 
több mü versenyzett, a biráló bizottság az 
első 800 márkányi dijat Dollinger Jenő 
müncheni műépitésznek, a második 200 
márkányi dijat Schmitz Brunó berlini épi- 
tésznek itélte oda. 

- Aradi hirek. - Ékszerrablást 
követtek el vasárnap ismeretlen tettesek az 
Asztalos Sándor utczában levő Rosenberg 
Johann ékszerüzletében. - Tüz volt vasár- 
nap este a Trombita utczában s mivel egy 
félórával a tüz kiütése utan jelezték a tüz- 
oltók megérkeztéig már leégett egy szegény 
ember háza. - Farkasok tanyáznak a közeli 
csálai erdőben sa iőerdészi hivatal legköze- 
lebb hajtóvadászatot rendez ellenünk. 

- A vendéglősök orsz. értekezlete 
- melyen Kolozsvárról Na gy Gábor és 
Lőrinczy Józsei vettek részt - tegnap 
délelőtt vette kezdetét Budapesten. A gyü- 
lésen mintegy 300-an vettek részt és élénk 
érdeklődés közt tárgyalták a kérdéseket. 

Fóőkép a regale ügy rendezése nyugdij alap 
alkotása, betegsegélyző és temetkezési egy- 
let és országos helyszerző szervezet beálli- 
tása, végül egy szaklap alapitása képezték 
a megbeszélés tárgyát. A tanácskozaásokat 
még folytatják. 

- Államsegély. A vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter, a gridi gör. kel. ro- 
mán hitközségnek temploma helyre állitá- 
sára 150, Lupea Janos szeretai gör. kel. ro- 
mán lelkésznek Rusz János nagy-idai gőr. 
kel. román segéd-lelkésznek 50 frt, Chiffra 
An al hidalmási gör. kel. román lelkésznek 
50 frt, Joanta János boholczi, és Dumitres- 
cu János oláktyukosi gör. kel. román lel- 
késznek Dorka Miklós egerbegyi gör. kel. 
román lelkésznek 50 írt, Feketics János 
oláh-solymosi gör. kel. román lelkésznek 
50 frt, Kure Gábor daáli gör. kel. román 
lelkésznek 50 írt, Gisa Jakab bábolnai, és 
Lula Dénes tordosi gör. kel. román lelkész- 
nek, ifju Román János drága vilmai gör. 
kel. román lelkésznek, továbbá Dáncs Lász- 
ló alperesi, és Filep László ünőmezei gör. 
kel. román lelkésznek, Pulka Demeter be- 
sei gör. kel. román lelkésznek, s Kiffa Ja- 
kab alsó-balázsfalvi gör. kel. segédlelkész- 
nek 50 Fliamand Johanna felső-borgói gör. 
kel. román lelkész.özvegynek pedig 40 frt 
államsegélyt engedélyezett. 

Oszírák miniszterek kitün- 
tetése. Bécsből jelentik, hogy a király fel- 
sége gróf Taaffe osztrák miniszterelnöknek 
a Szent-István-rend nagykeresztjét, Duna- 
jevszky osztrák pénzügyminiszternek a Li- 
pótrend nagykeresztjét és Gautsch közok- 
tatási miniszternek az I. oszt. vaskorona- 
rendet adományozta. Ekitüntetéseknek nagy 
politikai jelentőséget tulajdonitanak. Leg- 
feltünőbb az, hogy Taaffe gróf a Szent-Ist- 
ván rend nagykeresztjét kapta, melyet mi- 
niszterelnökök is rendesen csak visszalépé- 

i Választassék látogatottnak igérkezik, mert a kegyelet asztass egy 

sükkor kapnak. Kivételt képezett ujabb 
időben Tisza Kálmán, aki már megkapta 
ezt a rendjelt:. 

- Rövid hirek. - A mágnás és 
képviselő lovassági népfelkelők tegnap dél- 
után gyakorlatot rendeztek Rákoson. Nézé 
sére nagyszámu és előkelő közönség gyült 
ki s énekszó mell tt vonultak be a főváros- 
ba. - A zürichi h1 tégető-egyesület már 
20.000 frank vagyonnal bir, s nem sokára 
felállitja halottégető kemenczéjét a városi 
köztemetőben. - Orozva gyilkolt meg Esz- 
tergomban egyik gyalog ezredbeli altiszt 
oldalfegyverével egy városi polgárt. A gyil 
kost elfogták. - A román királyi pár jelen- 
leg Bécsben időzik s tiszteletükre ma disz. 
ebédet tartottak a Hofburgban. - Az orosz 
nihilisták ujabb merényletet követtek el Pé 
terváron. Ugyanis revolverrel lőttek rá a 
kikocsizó rendőrfőnökre. - A német császár 
f. hó 22-én összesen 1648 gratuláló táv- 
iratot kapott. Az idegen államok közül leg- 
többet Angía (51) legkevesebbet Portugal- 
ból (1) küldöttek. - Franczisországból 7, 
uria Magyarórazágból 37 sürgöny ér- 
ezett. 

VAROSI HIREK. 
- Menyér nélkül. Holnap után 

már nem lesz a kolozsvári szinészeknek be- 
faló kenyerük. E tömneges nyomorba hajtás 
ellen első sorban a város polgármesterének 
feladata gondoskodui. Mert ez, szegényügy 
in optima forma. A polgármester azonban 
nem tartja szükségesnek a beavatkozást. 
Hát tegye meg más. Tegye meg Korbuly 
Bogdán vagy gr. Esterházy Kálmán, vagy 
akárki, csakhogy tegye meg. Hivassék ösz- 
sze értekezlet szinészekből és érdeklődőkből. 

ideiglenes igazgató, ki 
a társulatot fegyelmezze, a befolyó jöve- 
delmet kezelje és a személyzet között ará- 
nyosan kiossza. Az előadások rendezésére 
szintén választassék egy Ekomitó. Appellál- 
junk a kolozsvári közönségre, hogy derék 
szinészeit - kiknek nincsen egyéb hibájuk, 
mint hogy élhetetlenek - ne hagyja nyo- 
morogni; hogy béreljen egy hónapra, hogy 
járjon könyörületből a szinházba s tegyele- 
hetővé a megélhetést azoknak, kiket mások 
hibája taszitott az éhinségbe. 

- Az erdélyi muzeum egylet 
idei rendes közgyülését f. hó márczius 81-én, 
csütörtökön d. e. 10 órakor tartja meg a 
tanácsház nagy termében. Az ülés, tekintve 
közérdekü voltat, nyilvános s az érdeklődő 
közönséget szivesen látja az igazgatóság. 
Az ülés iránt igen nagy érdeklődés mutat- 
kozik, a mennyiben sok kérdésben rendki- 
vül élénk vitákat várnak. 

- A virágbazár alkalmával ren- 
dezendő sorsjáték nyereménytárgyai Keresz- 
tesi Pal kereskedésének kirakatában láha- 
tunk. A tárgyak meglepő csinosak s izlés. 
sel vannak ősszeválogatva. A sorshuzás va- 
sárnap d. u. ejtetik meg, egy sorsjegy ára 
50 kr. 

- Aithleták kirándulása. A ko- 
lozsvári Athletikai Club tagjai vasárnap, 
aprilis 3-án kedvező idő esetén traning gya- 
logkirándulást tesznek Felek-Bányabükk, a 
Hármas felé Turig, gyülekező hely a Főtér 
10. sz. a. a Dunky fivérek müterme. Indu- 
lás délután fél kettőkor. 

- Malom Zsigmond kolozsvári ta- 
gositó mérnök elhunytáról családja a kö- 
vetkezö gyászjelentést adta ki: Leppendi 
Komis Amália, a maga és gyermekei: Áran- 
ka, férje dr. Veress Vilmos és gyermekeik ; 
Zsigmond, Piroska és Dezső; sógorasszonya : 
Malom Amália, özv. Tömösvari Ferenczné 
és leánya: Vilma, Szöllősy Lajosné és gyer- 
mekei, ugy a közelebbi, távolabbi rokonok, 
jóbarátok nevében, mélyen megrendült sziv- 
vel, fájjó kebellel jelenti, hogy forrón sze- 
retett férje, az önfeláldozó édes apa ipa, 
nagyapa, testvér, rokon, hü barát, - bitele- 
sitő mérnök malomvizi Malom Zsigmond 
életének 54-ik, boldog házasságuk 30-ik évé- 
ben, folyó hó 28-án, Sz.. Gotthárdon, szivhü- 
dés következtében, egy jobb hazába költö- 
zött. Földi részei (Sz.-Gotthárdról Kolozs- 
várra szállitva) tolyó hó 831-én délután 3 
órakor fognak belmagyarutcza 49-ik sz. a. 
szállásáról - rövid halotti könyörgés után 
- a helybeli köztemetőbe az örök nyuga 
lomnak átadatni. Kolozsvártt, 1887. már- 
czius 29-ép. 

- Tüz. A tegnap délutáni tüzvészről 
szóló hirünk helyreigazitásaként megje- 
gyezzük, hogy Grebe szabó mesternek nem 
csak egy boglya szénája, hanem egész nyári 
laka és több butora is elégett, s kára az 
ezer forintot meghaladja. 

- A magyar kül-közép és hidelvei 
földészek körében müködő 2 énekkar Virág- 
vasárnapján a ref. b.-farkasutczai templo- 
mában husvét 2-od napján a ref. k.-magyar- 
utezai templomában énekével együttesen 
fogja az Isteni tiszteletet emelni. Ugyanez 
utóbbi ünnepnapon és helyen a téli gyakor- 
lati esték befejezése alkaimából d. e. temp- 
lomozás után zárünnepélyét fogja megtar- 
tani. Örömmel hivjuk fel a törekvő földé- 
szek buzditására a t. érdeklő közönség fi- 
gyelmét. 

- Nyilvános köszönet. A ko- 
lozsvári takarékpénztár részvény-társulat a 
„kolozsvári és kolozsmonostori elnyomorult 
tüzoltók alapja javára 25-25 frtot ösz- 
szesen 50-50 frtot szavazott meg és utal- 
ványozott ki. Ezen emberbaráti nemes tény 
kedéseért fogadja az igazgatóság e helyen 
is a kolozsvári önkéntes tüzoltó egylet pa- 
rancsnokságának hálás köszönetét. Kolozs- 
vártt, 1887. márczius 28 én. Szüllő Árpád 
segédtiszt. 

IRODALOM. 
" Mária-Valéria főherczegnő költemé- 

nye. Mint Bécsből irják, Mária-Valéria fő- 
herczegnő az ottani szünidei-telep-egyesü- 
letnek közlés végett egy költeményt evge- 
dett át. E hangulatos vers magyar fordi- 
tásban igy hangzik: 

Az ifju Rajna. 
Mit zúgsz le sietve a szírteken át, 
Ingatva, dobálva tajték-koronád ? 
Perczet se pihenve mit törnöd elé 
A messze homályból a róna felé? 
Csöng-bong habod egyre, susog álmatagon, 
Nem látva a szép hont tul partjaidon, 

Ánj meg, ne rohanj, 

Te féktelen ifju folyam ! 

Selyemfüvü pázsit, az erdei fák, 
Vizedre lehajló száz ifju virág, 
A mennyei kékség, a friss üde lég, 
Mely a kikeletnek árasztja lehét, 
Hizelegve eseng mind, mind ugy csalogat : 
Ne menj idegenbe, ne hagyd honodat, 

Ánj meg, ne rohanj, 

Te féktelen, ifju folyam ! 

Oh mért tova menned, oh el ne cseréld 
A hazai földet az idegenért, 

Hol partjaidon harcz ádáz tüze kél 

S nevedről az ember sohajtva beszél. 

Halált soh'se láttál, harczot soha itt, 

Vér nem pirositá szüz hullámaid, 

Ánj meg, ne rohanj, 

Te féktelen, ifju folyam ! 

MÜVÉESZET. 
* Nemzeti szinház. Hugó Viktor „An- 

gelo"-ja került szinre hétfőn közepesen teltház 
előtt, mely Kovács Gyulát, ki családi gyá- 
sza után ekkor lépett föl először, szivé- 
lyes tapssal fogadta. Bragadini Katalin sze- 
repében Kiss Kata k. a. Jépett fel. A ki- 

sasszony ma még pályája kezdetén áll. Te- 

hetségében nem kételkedünk, de azokról a 

viharos szenvedélyekről, melyek Bragadini 

Katalin lelkét eltöltik, ez idő szerint csak 

homályos fogalmai vannak, a minthogy má- 
sok alig is lehetnek még. Játszassák a k. 

asszonyt apróbb szerepekben, ily nagy sze- 

repek csak jól indult tehetségének árta- 
nak. Tegnap ,Chamillac"-ot Feuillet drá- 
máját adták másodszor. A darab költői szép- 
ségei daczára sem tud vonzerőt gyakorolni, 

s cselekvényekben szegény jelenetei hatás 

nélkül vonulnak el a szinpadon s nem tud- 

ják az érdeklődést megkötni. Ebben nagy 

része van a szereplőknek is s első sorban 
Szentgyörgyinek, ki a sugó után recitálva 

mondta el szerepét; Kovács Gy. Medgyaszai 
s főleg Geró Lina igyekeztek a közönség 

mindegyre megcsappanó hangulatát felele- 
venitni. 

* A „hivatalvadász Torkos László uj 
darabja holnap fog először szinre kerülni 
szinpadunkon. A darab tele van eleven, bo- 
hókás jelenetekkel s minden játszó szinész- 
nek jó szerepe van benne. Torkás László- 
nak oly szép neve van, mint költőnek, hogy 
a közönség érdeklődését és tömeges megje- 
lenését mindenesetre megérdemli. 

KOZGAZDASAG. 

A tőzsdéről. 
Budapest, márcz. 29. 

általános állapotáról A bécsi tőzsde 
következőket irják : 

AA nénmet császár egészségi állapotában 
beállt részleges javulás folytán a politikai 
láthatár is derültebb lőn. De a politikai 
aggódalmak eloszlásával a pénzügyi meg- 
fontolások nyomultak előtérbe; különösen 
abból a körülményből, hogy az első racgu 
magyar pénzintézet hogyan igyekezett pa- 
pirjáradékot eladoi, azt következtették, hogy 
a magyar járadéküzlet végleges megkötése, 
illetőleg az átvételi árfolyam megállapitása 
küszöbön áll. Később még az összeget s 
egyik verzió szerint 52 millió, egy másik 
szerint azonban csak 10 millió frt értékü 
magyar papirjáradékot vett át a Rotschild. 
csoport, egyik bir szerint 3, másik szerint 
azonban csak 2 és fél százalék kibocsátási 
árfolyam mellett. - De illetékes helyről 
sem a kibocsátásra, sem az árfolyamok- 
ra nézve határozott kijelentés nem tör- 
tént, bár nom tagadták, - hogy a tár- 
gyalásokkomoly fordulópontot 
vettek s az üzlet megkötése mielőbb vár- 
ható. Ez elég volt arra, hogy az üzérkedést 
a hitelrészvények és járadékok iránt érdek- 
lődésre birja s e papirok árfolyamának emel- 
kedésével a többi értékpapirok is többé-ke- 
vésbé lényegesen emelkedtek. Az esti tőzs- 
dén azon hirre, hogy a magyar pénzügyi hi- 
telmüveletek mihamar meglesznek kötve, 
továbbá, hogy a berlini tőzsdén az árfolya- 
mok emelkedtek, javulás állott be: 

Zárultak: osztrák hitelrészvény 285.25, 
magyar hitelrészvény 394.25, magyar arany- 
járadék 101.90, magyarpapirjáradék 88.80. 

Piaczi árak Déván. 

Buza hektoliterenként 550, rozs 
430, kukoricza 4.50, zab 2 frt. Tüzi 
fa köbmétere 1150-270-ig minőség szerint. 
Marhahus kilogrammonként 28, disz- 
nóbhus 44 kr. Egy bárány 250-350 
frt. Zsir literenként 70 kr. 6 tojás 10 kr. 
Tei literenként 9 kr. 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS 

BARTHA MIKLÓS. 
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ELLENZEK (288.) 
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; 204. (1-1) 

Árverési hirdetmény. 
A sz.-udvarhelyi kir birósági végrehajtó közhirré teszi, hogy sz.- 

udvarhelyi kir. jbiróságnak 612-887. polg sz. végyése által sz. udvar- 

helyi Zálogkölcsön intézetnek ögyvéd Gyarmathy Ferencz által, sz -ud- 

varhelyi Nagy Pál és társai ellen 130 Írt o. é. tőke s járulékai iránti 

Sz. 136-887. 

ögyben, alpereseknél Sz.-Udvarh ly községben fekvő összesen 361 0. é. 

fetra becsült következő javai, u. m.: két borjuzó bival 8 évesek, egy 3 

éves bival ünőtinó, egy 2 éves bival ürőtizó, egy borjuzó tehén 4 éves, 

egy fekete gőiediszsó 5 darab 3 hón pos melaezai
val és még a 6. 7. folyó 

szamok alat:i különböző ingók Sz-Udvarhely város 
község bázánál 1887. 

évi április hó 18-án d. e. 9 órakor nyilvános árverezésen el fognak adatni
, 

melynél az egyes javak vételáron azonnal fizetendők, esetleg a becsáron 

alul is a többet igérőknek el fognak adatnii 

Az árverési feltételek a birósági végrehajtónál megtekint
hetők. Ez- 

uttel felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt
 elsőbbségi jog kat 

érvényesithetni vélnek, hogy elsőbbségi bejelentéseiket az árverezés k.z- 

detéig, bhabár külön értesitést nem vettek is, alulirt végrebajtóhoz nyujt 

sák be, mert különben azok a végrehajtás folyamát nem gátolván,
 egye- 

dül a vételár fölöslegére fognak utasittatni. 

A székely-udvarhelyi birósági végrebajtótól. 

Sz.-Udvarhelyt, 1887. évi márczius hó 24. napján. 

BIRÓ SÁNDOR s. k, 
kir. végrehajtó 

205. (1-1) Sz. I41-1887. 
ye e 

Árverési hirdetmény. 
A székely-udvarbelyi kir. birósági végrehajtó közhirró teszi, hogy 

a sz.-udvarhelyi kir. járásbiróságnak 715-1887. polg. számu végzése által 

farkaslaki róm. katholikus gyházmegyének ügyvéd Do-oghi Béla ál- 

tal Albert Zeigmond és neje ellen 270 forint osztrák ért. tőke s járulékai 

iránti ügyben, alper seknél Farkaslaka községben összes-
n 394 o. é. frtra 

becsült következő javai, u m: két darab 3 éves ünőtinó, egy borjuzó 

tehén 4 éves, egy 1 éves bikaborju, egy vereses szőrü szopó ökötborju, 

3 darab fehér gője sertés és még 6-11. folyó számok alatti különböző 

ingók Farkaslaka község házánál 1887. évi április hó 21-én d. e. 9 órakor 

nyilvános árverezésen el fognak adatni, melynél az egy s javak vételáron 

azonnal fizetendők, esetleg a becsáron alul is a többet igérőknek el fog- 

pak adatni. 
Az árverési feltételek a birósági végrehajtónál megtekinthetők. 

Evuttal felbivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt elsőbbségi jn- 

gokat érvényesithetni vélnek, hogy elsőbbségi bejelentéseik
et az árverezés 

kezdetéig, habár külön értesitést nem vettek is, alulirt végrehajtóhoz 

nyujtsák be. mert különben azok a végrehajtás folyamát nem gátolván, 

egyedül a vételár fölöslegére fognak utasittatni. 

A székely udvarhelyi birósági végrehajtótól. 

Sz-Udvarhelytt, 1887. évi márcsius hó 24 én. 
BIRÓ SÁNDOR s. k., 

kir. végrehajtó. 

seeseeeeeeeeeeeeeeeooe0 

e Van szerencsém a n. érd. közönséggel tudatni, hogy 

bevásárlási utamból haza érkezvén, 

NÖI-RUHA ÜZLETEMET 
ugymint: nagyválasztéku eső-köpeny, mantillet, jaguettek, 

leány-köpeny stb. az idénynek és tisztelt vevőim minden 

igényeinek megfelelőleg a legbátrabban felajánlhatom. 

Egyuttal bátor vagyok tudomására bozni, hogy fenti 

üzletemet áthelyeztem: Főtér, plébániai épület, 

Hirsehfeld Sándor üzlete melletti helyi- 

ségbe, a hol dus választékban szolgálhatok a legdivatosabb 

kész férfi- és gyermek ruhák- 

kal. kalapokkal és cezipókkel; 
továbbá egy kitünő szabászszal rendelkezvén, 

azon helyzetben vagyok, hogy raktáramon levő honi- és 

külföldi szöveteimből a kornak megfelelő mindennemü 

megrendeléseket elfogadhassak és a legkényesebb 

igényeknek is megfelelhessek. 
Miután a n. é. közönség, eddig is, jó minőségü s: öveteim, olcsó 

áraim és kifogástalan kiszolgálásomról meggyőződvén, nagybecsü 

bizalmával megajándékozni kegyeskedett, kérem e bizalmat tová bbra 

is részemre fentartani, melynek kiérdemlése mindig főtörekvésem 
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leend. Teljes tisztelettel 

; REGENRBOGIEN ZS. 
191. (3-6) Főtér, plébániai épület. 

e
 

eseeseseeseeeseeeee 

KONYA SÁAÁNDOR 
fűszer-, csemege-, bor- és déli gyümölcs üzlete Kolozsvárt, Főtér, 

Tivoli-ház. 

Ajánlom a helybeli és vidéki n. é. közönségn k, nagy vá- 

lasztékban valódi f-anczia pezsgő boraimat: Heidsick Mono
pol, 

Ayala Carte blanche, Ayala Carte Noir, Pome
ry de Grend. 

Hazai pezsgő borok Littke gyárából Pécsett: Hungar
ia 

. Monopol, Blaha Luiza, Carte Noir. 

Törlevtől Talizman Sect. - Gróf Keglevic
h Ist- 

ván gyárából: Cognak és Cognak Crem nagy és Lis üve- 

gekben. 
Asztali-, pecsenye- és csemege fehér- és piro

s borok 

a legjobb minőségben és negy vélasetékb n. 

Hazai és külföldi Likörök, husvéti sodar és való- 

ságos Székely turó, az idoi friss töltésü ásványvizek meg- 

érkeztek. 

Vidéki megrendelések a leggyorsabban lesznek eszközölve. 

Teljes tisztelettel KÓNYA SÁNDOR. 

GAZDÁN és PAROSONM 
általános hitelszövetkezetének 

KOLOZSVÁRI ÜGYVIVŐSÉGE 

a 
= 

g mülködését megkezdette. 

Hivatalos helyisége: az ev. ref. ekklézsia főtéri palotájában 
van berendezve. 

Törlesztések, részvényjegyzések stb. ott eszközölhetők 

Kedden és Szombaton d. e. a pénztárnoknál. 

Bővebb felvilágositásokkal szolgál 

158. (5-5) az ügyvivőség. 

Arany ezüst ora lánczok. 

Babos sándor 
órás Kolozsvárt. 

Ajanlja már 25 év óta fennálló s 

jó hirnévnek örvendő, dusan felszevelt 

óra nagy rakárát 
Ú es 

látszerészeti műszereit, 

tetemesen leszállitott árak melett. 

Különösen ajánlom a most kül- 

földön tett utazásom alkalmakor kész- 

pénzzel jutányos áron vásárolt valódi 

genfi arany, ezüstférfiésnői óráimat. 

Azonkivül ajánlom egy külföldi 

hirneves gyárból való minden nemü 

látszerészeti eszkőzeimet. 

Mindennemü óra és látszerészeti 

eszközök pontos és szolid javitásait el- 

vállalom a legjutányosabb árért. 

Minden eladott és javitott óráért 

két évi kezességet vállalok. 
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Vidéki megrendelések gyorsan és pon- 

tosan eszközöltetnek. 

segéd foglakozást nyerhet. at 

Ket evi jótállás. 
Egyió órás 

kaphatók 

Kolozsvártt, belközép-uteza 6-ik szám. 
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velemény-, virág- és gazdasági magvak 

TAUFFER FERENCZ utódánál. 

Pályázat iskolaszolgai állomásra. 
Kolozsvár sz. kir. város I. községi iskolánál üresedésbe jött 

szolgai állásra pályázat hirdettetik. Évi javadalma 

180 frt, lakás, télen át fütés és világitás. 

Folyamodványok f. évi évi április hó 6-ig alólirt gondnok 

hoz nyujtandók be. - Az állás azonnal foglalandó el. 

Nagy Kálmán, 
iskolai gondnok. 

Az általánosan kedvelt 

Ujturó kiloja 70 kr. 
Már kapható 

a Fröhlich Arpád füszer-üzletében, 
Kolozsvártt, belhid-utcza 29. szám. 

is6 (4-6) 

BJJutányos ár. a 

Dusan berendezett 

férfi , női- és gyermek- 
lábbeli rakitár. 

GOMBOS KÁROLY 
lábbeli készitő: beihid-utcza 13. sz. 

A SÁROACsIZIMÁHOIZ. 
A bol is nagy vá- 

.. 

lasztékban találhatók 
szilárd s jó anyagból sa- 
ját üzletemben készült 

[ z 
csizműákk 

és 
1 

czipók. 
Vidéki megrendelések 

mérték vagy minta sze- 
rint jutányosan és ponto- 
san teljesittetnek. 
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Tartósságért felelős- 
ség vállaltatik. 

a
 

1
o
l
e
n
s
A
i
e
 e
n
 

Teljes tisztelettel ] 

GOMBOS KÁROLY. 
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Pontos kiszolgála:. 

Szobapadló-fénymáz legnagyobb 
lerakata. 

(Rernstein Glanzfarbe.) 

Valódi angol szobapadló borostyán-lak, szagtálan és gyorsa 
száradó, 8-féle szinben 

a legnagyobb válas tékban 

saját gyártmányomból Kolozsvártt 
a 

CSIKY IMRE üzletében kaphat 
Ikilo 1 frt 20 kr. tiszta sulytartalmu pléhkannákban 

Tartosságáért és jóságáért teljes biztositékot vállalok 

Minta mázolataim a n. é. közönség rendelkezésére ál 

nak. - Vidéki megrendelések ugyanott pontosan teljesittetnek 

CHRISTOPH SCHRAMM, 
a 

Wien, Offenbach és berlini lakgyáros 

133. (15-60) 

Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, b
el-közép utcza 33. sz.


